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Canto Two — Chapter Seven
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Scheduled Incarnations
with Specitic Functions



Section — 1

Incarnations of the Supreme
Lord (1-39)



6\7\‘0"\\;\2 | 2.7.32 ||
o/ gopair makhe pratihate vraja-viplavaya
deve ’bhivarsati pasin kr_p_—a_lxg?l riraksuh |
dhartocchilindhram iva sapta-dinani sapta-
varso mahidhram anaghaika-kare salilam ||

-\

When Indra (deve), deprived of sacrifice by the cowherds (gopair
makhe pratihate), showered rain (abhivarsati) to flood Vraja (vraja-
viplavaya), Krsna, only seven years old (sapta-varsah), desiring to
protect the cows (pasun riraksuh) by his mercy (krpaya), will
effortlessly hold up (salilam dharia) Govardhana (mahidhram) like
an open umbrella (ucchilindhram iva) for seven days (sapta-dinani)
with one hand (€ka-kare), without getting tired (anagha).




Deve means Indra.

Krsna desired to protect them (riraksuh should be riraksisuh).

—

Ucchilindhram means “like an open umbrella.”

Anaghaika-kare means “with one hand without getting tired.”




y‘“ 1 2.7.33]
s‘fr‘\
kridan vane nisi nisakara-raSmi-gauryam
rasonmukhah kala—padayata—murcchltena |
uddipita-smara-rujam vraja-bhrd-vadhanam
Thartur harisyati Siro dhanadanugasy_a |

/

Inclined to perform the rasa dance (rasa unmukhah), Krsna will sport
in the night (kridan vane nisi) made white (gauryam) by the rays
(rasmi) of the ‘moon (nisakara), and will cut off the head (sirah
harisyati) of Sankhactda, follower of Kuvera (dhanada anugasya),
who will attempt to-steal (hartuh) the cowherd men’s wives (Vra]a-
bhrd-vadhtinarm) whose love for Krsna (smara-rujam) was incited
(uddipita) by the modulations (miircchitena) coming from the sweet,
low melodies of his flute (kala-padayata).




What kind of night will it be?

It will be made white by the rays of the moon.

Inclined to perform the rasa dance, he will sport.

On ﬁnother d%/ in the future, the killing of Sankhactida will

take place. o




[t is mentioned together with the rasa dance because it will
take place near the place of the rasa dance on another day.

He will cut off the head of Sankhactida who will steal the
wives of the cowherd men (vraja-bhrt), whose love for Krsna
will be excited by the modulations coming from low, sweet
songs.




@ he will perform rasa-dance in the middle of the night, after

killing Sankhacuda, since it is first mentioned that he will
become inclined to the rasa dance (rasonmukhah).




Il 2.7.34-35 ||
) \\% ye ca pralamba-khara-dardura-kesy-arista-
A9 o maf_e_lj_ﬁa-kamsa-yavanah kapi-paundrakadyah |
anye ca salva-kuja-balvala-dantavakra-
saptoksa-sambara-viduratha-rukmi-mukhyah ||

ye va mrdhe samiti-salina atta-capah
kamboja-matsya-kuru-sriijaya-kaikayadyah |
yasyanty adarsanam alam bala-partha-bhima-
vyajahvayena harina nilayam tadiyam ||

The demons (ye ca) headed by (mukhyah) Pralamba, Dhenuka, Baka, Kesi, Arista (pralamba-khara-
dardura-kesy-arista), theum.esﬂ.ers Kuvalayapida, Kamsamyavana DV1V1da Paundraka (malla-
ibha-kamsa-yavanah kapi-paundraka adyah), Salva, Narakasura, Balvala, Dantavakra (anye ca salva-
kuja-balvala-dantavakra), the seven bulls, Sambara, Vidaratha and Rukmi (saptoksa-sambara-

vidaratha-rukmi), as well as those with bow in hand (ye va atta-capah) glorious in fighting (samiti-

salina) on the battlefield (mrdhe), such as the Kambojas, Matsyas, Kurus. Srnjayas; armd—XKajkayas

(kamboja-matsya-kuru-sriijaya-kaikayadyah) will _attain (yasyanty) sayujya @ﬁ_ﬁr

(galiuntgzj (nilayam tadiyam) by the Lord (l_lglga.)_ or through his instruments Ba arama, Arjuna,
T others (bala-partha-bhiima-vyaja ahvayena).




Vyasa, having described somewhat the Vrndavana pastimes

because of their extreme sweetness, indicates in summary the
other pastimes -- the killing of demons -- in two verses.

Some of these demons will attain sayujya and some will attain
Vaikuntha.

Kharah reters to Dhenuka, Dardurah refers to Baka.




Ibha refers to Kuvalayipida, Kuja means Narakasura, Kapi

means Dvivida.

Samiti-salinah means those who shine in battle.

Pralamba, Dhenuka, Dvivi and Rukmi were killed
by Balarama.




Bhima and Arjuna killed the Kambojas and others.

Pradyumna killed Sambara.

Mucukunda killed Yavana.

\ —

Thei Lord did not kill them.




Thus their names are also mentioned in the phrase bala-
partha-bhima-vyajahvayena: they will attain liberation by the
Lord who is also called Balarama, Arjuna and Bhima.

Subdued by him, the seven bulls will attain liberation at

another time (since they were animals).

Among the demons Pralamba, Dhenuka and others will get

sayujya and Paundraka, Dantavakra and others will get
Vaikuntha. This will be understood fronr tater statenmrentts-




PES 12.7.36 |
/ kalena milita-dhiyam avamrs$ya nirnam

stokayusam sva-nigamo bata dara-parah |
avirhitas tv anuyugam sa hi satyavatyam
veda-drumam vita-paso vibhajisyati sma ||

The Lord (sah hi), seeing tllgt (avamrsya) the ocean of the Vedas
composed by himselt (sva-nigamah) will be ditficult to cross (bata
diira-parah) by people (nfnari) whose lives are short (stoka ayusari)
and whose intelligence has been limited (milita-dhiyam) by time
(k_ﬁl_l%), will appear (avirhitah) in every kalpa (anuyugam) as the
son of Satyavatl (satyavatyam) and divide (vibhajisyati sma) the tree
of the Vedas (veda-drumarm) into branches (vita-paso).




This verse describes Vyasadeva.

Considering that the ocean of the Vedas written by himself was difficult to
cross (dura-parah) for the men with short lives and whose intelligence has
been reduced by time, Vyasa appears in every kalpa to Satyavati and
divides the Vedas into branches. o

Anuyugam means every kalpa or day of Brahma.

: This implies that h v once in a day of Brahma. The

other forms mentioned in Visnu Purana and Mahabharata are therefore amsa
forms only. ]




hg,\mv 12.7.37 |l
2 / deva-dvisam nigama-vartmani nisthitanam
purbhir mayena vihitabhir adrsya-turbhih |

lokan ghnatam mati-vimoham atipralobhar

vesam vidhaya bahu bhasyata aupadharmyam ||

When the demons (deva-dvisam), fixed in Vedic learning (nigama-vartmani
nisthitanar), kill people (lokan ghnatam) using fortresses (purbhih) traveling at
great speeds so that they are not seen by the enemy (adrsya-tiirbhih), built by Maya
(mayena vihitabhih), the Lord will take the dress of a non-believer (vesarh vidhaya)
and will speak (bahu bhasyata) many alluring (atipralobhar) heretical doctrines

(agg&haﬂn;zam.)-fo bewilder their minds (mati-vimoham).
[Note: Sridhara Svami says by the strength of their learning they build the weapons. Other

commentators_take “learned in the Vedas” to modify the people who get killed by the
demons. Jiva Gosvami says because they do not hear the proper conclusions of the Vedas,
they act as demons. |




This verse describes Buddha.

When the demons fixed in the path of the Vedas kill people

from fortresses made by Maya and travel at speeds so that they
cannot be seen by the enemy, the I ord, wearing the dress of a_
non-believer, will speak many heretical teachings
(aupadharmyam) which will bewilder them, being very
alluring to their minds. ]

L

Aupadharmyam means related to upadharma.




5 12.7.38 ||
/ yarhy alayesv api satam na hareh kathah syuh

pasandino dvija-jana vrsala nr-devah |
svaha svadha vasad iti sma giro na yatra
sasta bhavisyati kaler bhagavan yugante ||

When (yarhy) the topics of the I.ord (hareh kathah) are not heard (na
syuh) in the houses of the devotees (satarn alayesv : api), when the

brahmanas (dvija-jana) are heretical (pasandinah), the kings (nr-
devah) are studras (vrsala) and the words of sacrifice (yatra girah)
svaha, svadha and vasat (svaha svadha vasad iti) are not uttered (na
sma), the Lord (bhagavan) will appear as Kalki (bhavisyati) at the end
of Kali-yuga (kaler yuga ante) as the punisher (sasta).




This verse describes Kalki.

Vrsalah means Stdras.

Nr-devah means kings.

At the end of Kali-yuga (kaler yugante) the Lord will appear.



The particular avataras should be seen in proper perspective.

In the conversation between Brahma and Narada, Varaha and
others had already appeared in the past.

Some of the Manvantara-avataras had appeared in the past and
some will appear in the future.

—



Dhanvantari and Parasurama existed then.

S—

Rama and others are in the future.

In the verses, sometimes the tenses do not reflect this, because
of necessities of meter.
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O 1 2.7.39 ||
Q:NW‘ L~ sarge tapo ’ham rsayo nava ye prajesah
>

S sthane 'tha dharma-makha-manv-amaravanisah |
(\ v = . - _ _
4 ante tv adharma-hara-manyu-vasasuradya
maya-vibhiitaya imah puru-sakti-bhajah ||

The vibhutis of maya (maya-vibhutaya imah), filled with great Sakti
(puru-sakti-bhajah), are austerity (tapah), myself (aham), the sages
(rsayah) and the nine Prajapatis (nava ye prajesah) for creation
(sarge); dharma, sacrifice, the Manus, the devatas (atha dharma-
makha-manv-amara), and kings (avani 1$ah) for maintenance
(sthane): and adharma, Siva, the snakes (adharma-hara-manyu-vasa),
and demons (asura adya) for destruction (ante).




This verse describes the vibhutis of the gunavataras within the
material world according to divisions.

For maintenance (sthane) there are dharma, sacrifices, the Manus, the
devatas, and kings.

Ante means destruction.

Manyu-vasah means snakes and others who are controlled by anger.
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